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ol> s;RpmaÇai[  priDÔai[ pZyit,   

AaTmnae ibLvmaÇai[  pZyÚip n pZyit. 

khalaù sarñapa-mäträëi  parachidräëi paçyati|   

ätmano bilva-mäträëi  paçyannapi na paçyati ||   

The wicked see and exaggerate the small shortcomings of others and, not seeing their own large mistakes, and ignore them. 

ol> khalaù  = wicked, s;Rp sarñapa = mustard seed,  maÇai[ mäträëi  = measure, size, pr iDÔai[ para chidräëi  = (holes) defects of others, pZyit paçyati = sees, notices, AaTmnae ätmano (AaTmn> ätmanaù) =  of self, of own, ibLv maÇai[ bilva mäträëi  = size of a bilva leaf, large compared with a mustard seed, pZyn! paçyan = seeing, Aip api = also, n pZyit paçyati = does not see. 

